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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-17: 17ملوك 1 19 :4  1 Kings 17:17-19:4  

799م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #489 
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 

مقدِّمة]ال[  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ الإ ، ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوَم’’ذاعيِّ أعزَّ
لِ من إعدادِ المحبِّ بنعمةِ اللهِ نتابعُ في ھذه الحلقةِ حیث   دراستنَا في سِفرِ الملوكِ الأوَّ

القسِّ تشَك سمیث.  
 

عَنا  في الحلقَةِ السابقةِ من برنامجِنا،  ترتیبٍ أن نضَعَ أولوَِیَّاتنِا بتشَك سمیث القسُّ شجَّ
ة الأرملةِ التي ذھبَ إیلیَّا إلیھا لتعُیلھ أیَّامَ الجفافِ، ورأیْنا سلیم، وذلك بینما ا ستعرضَ قصَّ

.كیفَ وفَّرَ الربُّ المؤونةَ لھُ ولعائلةِ الأرملةِ بصورةٍ معجزیَّة  
 

سیشُاركُ القسُّ تشَك معنا المزیدَ من  ،‘‘الكلمةُ لھذَا الیوم’’ جِ وفي حلقَةِ الیومِ من برنامَ 
.، الذي كان خادِمًا مطیعًا للربِّ الحيِّ النبيِّ  ةِ التي وقعَتْ مع إیلیَّاالأحداثِ المعجزیَّ   

 

من سِفرِ الملوكِ السابعَِ عشرَ إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ 
لِ، وابتداءً من العددِ  ا إذا لم یكَُنِ الكتاالسابعَِ عشرَ  الأوَّ ، الآنَ، فنرجو بُ المقدَّسُ معَكَ . أمَّ

لاةِ والأن تصُْغِيَ بعزیزي المستمَع،  لاتھِ الیومَ  القسُّ تشَكیبدأ بینما  وعِ خُشُ روحِ الصَّ تأمُّ
.بالحدَثِ المعجزيِّ الذي تمثَّلَ في إقامةِ ابنِ الأرملةِ من الأمواتِ   

 

-[متن العِظة القسُّ تشَك]  
اءَنا المستَ  لِ، الأصحاحِ عین في حلقَة الیومِ دراسمِ نتابعُ أعزَّ السابعَِ تنَا في سفرِ الملوكِ الأوَّ

فیھِما: جاءَ حیثُ العددَینِ السابعَ عشرَ والثامنَ عشرَ، ابتدِاءً من ، وعشرَ   
 

ا حتَّى لمَْ تبقَ فیھِ ’’ وبعَدَ ھذِهِ الأمُورِ مَرِضَ ابنُ المَرأةِ صاحِبةَِ البیَتِ واشتدََّ مَرَضُھُ جِدًّ
ما لي ولكَ یا رَجُلَ اللهِ! ھل جِئتَ إليََّ لتذَكیرِ إثمي وإماتةَِ "ا: نسََمَةٌ. فقالتَْ لإیلیَّ 

‘‘."ابني؟  
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طیَّتھِا ما یثُیرُ الاھتمامَ في ھذا المقطعِ ھو أنَّ المرأةَ ظنَّتْ أنَّ موتَ ابنھِا كانَ نتیجةَ خَ 
رَھا بإثْ كي ھي، وأنَّ نبيَّ الربِّ أتى  مِھا.یذُكِّ  

 
حداثِ في الأعدادِ التاسعَ عشرَ إلى الرابعِِ والعِشرینَ من الأصحاحِ ولنتابعِْ مُجریاتِ الأ

السابعَ عشرَ، ونقرأ فیھ:  
 

تي كانَ مُقیمًا یَّةِ ال. وأخَذَهُ مِنْ حِضنھِا وصَعِدَ بھِ إلىَ العُلِّ "أعطیني ابنكَِ "فقالَ لھا: ’’
بِّ وقالَ: ى سریرِهِ، بھا، وأضجَعَھُ علَ  بُّ أیُّ "وصَرَخَ إلىَ الرَّ إلھي، أأیضًا إلىَ ھا الرَّ

دَ علىَ الوَلدَِ ثلاَثَ مَرَّ  "تي أنا نازِلٌ عِندَھا قد أسأتَ بإماتتَِكَ ابنھَا؟الأرمَلةَِ ال اتٍ، فتمَدَّ
بِّ وقالَ: وصَرَخَ إل بُّ . فسَ "رَبُّ إلھي، لترَجِعْ نفَسُ ھذا الوَلدَِ إلىَ جَوْفھِِ  یا"ى الرَّ مِعَ الرَّ

یَّةِ الوَلدََ ونزََلَ بھِ مِنَ العُلِّ ا فرَجَعَتْ نفَسُ الوَلدَِ إلىَ جَوْفھِِ فعاشَ. فأخَذَ إیلیَّ ا، وتِ إیلیَّ لصَ 
ھِ، وقالَ إیلیَّ  ھذا "ا: فقالتَِ المَرأةُ لإیلیَّ  "انظرُي، ابنكُِ حَيٌّ "ا: إلىَ البیَتِ ودَفعََھُ لأمُِّ

‘‘."بِّ في فمِكَ حَقٌّ الوقتَ عَلمِتُ أنَّكَ رَجُلُ اللهِ، وأنَّ كلامَ الرَّ   
 

متإذً  قد شھِدَتِ المرأةُ في إیلیَّا، و النبيِّ  نا إلى معرفةِ ا كان الأصحاحُ السابعَ عشرَ ھو مقدِّ
فمَِھ.في كلمةَ الربِّ حقٌّ  ھ رجلُ اللهِ، وأنَّ أنَّ  نھایةَِ الأصحاحِ   

 
ائي المستمِعین،فلننتقِلِ الآنَ  لِ منھ، حیث إلى الأصحاحِ الثامنَ عشرَ، وا ، أعزَّ لعددِ الأوَّ

نقرأ فیھ:  
 

بِّ إلىَ إیلیَّ وبعَدَ أیَّ ’’ نةَِ الثَّ امٍ كثیرَةٍ كانَ كلامُ الرَّ اذھَبْ وترَاءَ لأخآبَ "الثِةَِ قائلاً: ا في السَّ
‘‘."فأعُطيَ مَطَرًا علىَ وجھِ الأرضِ   

 
ا للأحداثِ المتبقِّیةِ  ةِ  إنَّ ھذا الأمرَ الإلھيَّ مھمٌّ جدًّ . حیث نالَ إیلیَّا وعدًا من الربِّ من القصَّ

نرى كیف كان إیلیَّا یصُلِّي وف . وفي الأعدادِ اللاحِقةِ، سرَ سوف یھطلُُ طَ المَ أنَّ القدَیرِ ب
یرُسِلُ خادمَھ إلى في أثناءِ ذلك وكان  ،على جبل الكرمل طالباً إلى الربِّ أن یرُسِلَ المطرَ 

طِ لیرى إنْ كانتَْ ھناكَ غُ لبحرِ الأبیضِ المتوالمقابلِةِ لالجھةِ  المھمِّ أن  ومنَ  یومٌ آتیةٌ.سِّ
ل الذي كان لھبِطةٌ بوَعدِ الربِّ رتَ لاتھَ مُ نلاُحِظَ ھنا أنَّ صَ   من ھذا الأصحاحِ  في العددِ الأوَّ

كما قرأنا منذ قلیل. بكلماتٍ أخُرى، نقول إنَّ صلاتھَ كانتَْ مرتبطةً بحقیقةِ أنَّھ سَمِعَ كلمةً 
بشأنِ تلك الصلاةِ. السَّماءِ  ، وتلقَّى وعدًا منمن الربِّ   
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لوَاتُ المستنَدِةُ إلى كلمةِ اللهِ الحيِّ ووُ  وھكذا  عودِه، ھي صلاةٌ مُستجَابةٌ بكلِّ تأكیدٍ.فالصَّ

وسِ. وس قُ إلى ذلك وف كانتَْ صلاةُ إیلیَّا مبنیَِّةً على كلمةٍ سمعَھا من الربِّ القدُّ نتطرَّ
لِ لاحِقاً.بمزیدٍ من التفصی  

 
لاتنِا في الأحداثِ التالیةِ من الأصحاحِ الثامنَ عشرَ، ونقرأُ  ونواصِلُ  الأعدادَ من  الآنَ تأمُّ

جاء فیھا:التي الثاني إلى الرابع، و  
 

’’ ً عا أخآبُ عوبدَیا امِرَةِ، فدَ ا لیتَرَاءَى لأخآبَ. وكانَ الجوعُ شَدیدًا في السَّ فذَھَبَ إیلیّ
بِّ ذي علىَ البیَتِ، ال ا. وكانَ حینمَا قطََعَتْ إیزابلَُ أنبیاءَ الرَّ بَّ جِدًّ وكانَ عوبدَیا یخَشَى الرَّ

‘‘.ھُمْ بخُبزٍ وماءٍ أھُمْ خَمسینَ رَجُلاً في مُغارَةٍ وعالَ أنَّ عوبدَیا أخَذَ مِئةََ نبَيٍّ وخَبَّ   
 

ھ إیلیَّا إلى السامرةِ، وھي عاصِمةُ المملكةِ الشمالیَّة. وكا  نتَِ الأوضاعُ ھناك بائسةً إذًا توجَّ
ا قد انقطَعَ على مدى ثلاثِ سنواتٍ.حینھَا ؛ لأنَّ المطرَ كانَ جدًّ  

 
، في كھ ةً بعوبدَیا، الذي خبَّأ مئةَ نبيٍّ أنظارِ فیَنِ بعیدًا من وبعد ذلك نقرأ ملاحَظةً خاصَّ

.العليِّ  أمرَتْ بقِتَلِ أنبیاءِ الربِّ كانت قبلَ ذلك قد إیزابلََ، التي   
 

ونصلُ الآنَ إلى العَدَدِ الخامسِ من الأصحاحِ الثامِنَ عشرَ، ونقرأ فیھ:  
 

اذھَبْ في الأرضِ إلىَ جمیعِ عُیونِ الماءِ وإلىَ جمیعِ الأودیةَِ، "وقالَ أخآبُ لعوبدَیا: ’’
‘‘."لعََلَّنا نجَِدُ عُشباً فنحُیيَ الخَیلَ والبغِالَ ولا نعُدَمَ البھَائمَ كُلَّھا  

 
أو خُضرةٌ  نَ فیھا ماءٌ عن أماكِ  للبحثِ  یخرُجَ معَھ نَّ أخآبَ طلبَ إلى عوبدَیا أننرى ھنا أ

، فانطلقََ كلٌّ منھمُا في طریق.ما تبقَّى من المواشيلِ بالأحرى ، أو يواشِ للمَ   
 

وبینما كان عوبدَیا یبحثُ في الأرضِ، حضَرَ إیلیَّا للِقِائھِ، وقد عرفَ عوبدَیا النبيَّ إیلیَّا، 
نى أمامَھ قائلاً:وانح  

 
‘‘.أأنتَ ھو سیِّدي إیلیَّا؟’’  
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إیلیَّا. الذي ظھرََ فیھ مكانِ الردَّ إیلیَّا قائلاً إنَّ على عوبدَیا أن یذھبَ ویخبرَِ أخآبَ بوھنا 

آبَ بمِثلِ ھذه الرسالةِ إلى أخالنبيُّ وھنا أجابَ عوبدَیا أنَّھ لم یقترفْ ذَنْباً حتَّى یرُسِلھَ إیلیَّا 
یقتلُھُ متى سمِعَ بذلك؛ لأنَّ أخآبَ كان قد بعثَ برُِسُلٍ في عدَّة اتِّجاھاتٍ للبحثِ وف س الذي

عن إیلیَّا. وتابعَ عوبدَیا شارحًا مشكلتھَ قائلاً بحسبِ العددِ الثانيَ عشرَ من الأصحاحِ 
الثامنَ عشرَ، وجاء فیھ:  

 
بِّ ’’ یحَمِلكَُ إلىَ حَیثُ لا أعلمَُ. فإذا أتیَتُ  ویكونُ إذا انطَلقَتُ مِنْ عِندِكَ، أنَّ روحَ الرَّ

بَّ منذُ صِبايَ  ‘‘.وأخبرَتُ أخآبَ ولمَْ یجَِدكَ فإنَّھُ یقَتلُنُي، وأنا عَبدُكَ أخشَى الرَّ  
 

 وعندھا سوف یأمرُ إیلیَّا لدى وُصولِ أخآب،  ن یخشى عوبدَیا أن یخُفِيَ الربُّ وھكذا كا
دَ لھُ أنَّھ سبقتلِ عوبدَیا. غیر أنَّ إیلیَّ أخآبُ   . وعندَ كما ظنَّ  یقُابِلُ أخآبَ، ولن یختفَيَ وف ا أكَّ

.خبرَِه بأنَّ إیلیَّا في المكانِ المحدَّدِ یُ كي قَ عوبدَیا للِقِاءِ أخآبَ انطلَ  ذلكَ   
 

ما یلي: وفي العددِ السابعَ عشرَ من الأصحاحِ الثامنَ عشرَ، نقرأُ   
 

رُ إسرائیلَ؟"آبُ: ا قالَ لھُ أخا رأى أخآبُ إیلیَّ ولمََّ ’’ ‘‘."أأنتَ ھو مُكَدِّ  
 

یرةً بھذا المستوى،  مثل أخآب، من المثیرِ للاھتمِامِ ھنا أن أرى أشخاصًا یعَیشونَ حیاةً شرِّ
ي ثمرُ صائبِ ھلایا التي حلَّتْ بھِم، مع أنَّ بعضَ تلك المَ ثمَّ یلومونَ اللهَ العليَّ على البَ 

رورِ التي اقترفوھا ، حیث یعیشونَ كما في أیَّامِنا ھذه یفعَلُ البشرُ الأمرَ نفسَھوأحیاناً  .الشُّ
المصائبُ، وعندَ ذلك یحاولونَ أن  یحلو لھمُْ، وینُكِرونَ وجودَ اللهِ في حیاتھِم، إلى أن تأتيَ 

ھؤلاء الأشخاصِ بشيءٍ مَدینٌ لیلوموا اللهَ المحبَّ على البلایا التي حلَّتْ بھِِم، وكأنَّ الربَّ 
.مجودَ الربِّ في حیاتھِوُ  یحیوَن وقد أنكروا نوابینما كا  

 
یَّةِ انقطاعِ لِ على بَ إیلیَّا وبالعَودةِ إلى كلماتِ أخآبَ، فإنَّنا نلاحِظُ أنَّھ یحاوِلُ أن یلومَ النبيَّ 

ةُ أخآبَ أنَّ إیلیَّا قالَ إنَّھ لن یكونَ ھناك مطرٌ إلاَّ عندَ  المطرِ التي حَلَّتْ بالأرضِ. وحُجَّ
بشأنِ نقرأ و ازمة،حكلماتٍ لكنَّ إیلیَّا رفضَ أن یقبلَ اللَّومَ من أخآبَ، وردَّ علیھ ب لھِ.قوَ

فیھا: من الثامِنَ عشرَ إلى العددِ السابعِ والعِشرین، وجاءَ  ذلك في الأعدادِ   
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بِّ وبسَیرِكَ "فقالَ: ’’ رْ إسرائیلَ، بل أنتَ وبیَتُ أبیكَ بتركِكُمْ وصایا الرَّ وراءَ  لمَْ أكَُدِّ
البعَلیمِ. فالآنَ أرسِلْ واجمَعْ إليََّ كُلَّ إسرائیلَ إلىَ جَبلَِ الكَرمَلِ، وأنبیاءَ البعَلِ أربعََ المِئةَِ 

. فأرسَلَ "ینَ یأكُلونَ علىَ مائدَةِ إیزابلََ ذالسَّواري أربعََ المِئةَِ ال والخَمسینَ، وأنبیاءَ 
مَ إیلیَّ أخآبُ إلىَ جمیعِ بنَي إسرائیلَ، وجَمَعَ الأ ا إلىَ جمیعِ نبیاءَ إلىَ جَبلَِ الكَرمَلِ. فتقدََّ

بُّ ھو اللهَ فاتَّبعِوهُ، وإنْ "الشَّعبِ وقالَ:  حتَّى مَتىَ تعرُجونَ بیَنَ الفرِقتَیَنِ؟ إنْ كانَ الرَّ
بِّ "ا للشَّعبِ: . فلمَْ یجُِبھُ الشَّعبُ بكلمَِةٍ. ثمَُّ قالَ إیلیَّ "كانَ البعَلُ فاتَّبعِوهُ  أنا بقَیتُ نبَیاًّ للرَّ

وحدي، وأنبیاءُ البعَلِ أربعَُ مِئةٍَ وخَمسونَ رَجُلاً. فلیعُطونا ثوَْرَینِ، فیخَتاروا لأنفسُِھِمْ 
بُ الثَّوْرَ  ثوَْرًا واحِدًا ویقُطَِّعوهُ ویضََعوهُ علىَ الحَطَبِ، ولكن لا یضََعوا نارًا. وأنا أقُرَِّ

أدعو باسمِ لا أضَعُ نارًا. ثمَُّ تدعونَ باسمِ آلھَِتكُِمْ وأنا  بِ، ولكنْ الآخَرَ وأجعَلھُُ علىَ الحَطَ 
. والإلھُ ال بِّ . "الكلامُ حَسَنٌ ". فأجابَ جمیعُ الشَّعبِ وقالوا: "ذي یجُیبُ بنارٍ فھو اللهُ الرَّ

لاً "ا لأنبیاءِ البعَلِ: فقالَ إیلیَّ  بوا أوَّ ، لأنَّكُمْ أنتمُُ الأكثرَُ، اختاروا لأنفسُِكُمْ ثوَْرًا واحِدًا وقرَِّ
بوهُ، فأخَذوا الثَّوْرَ ال. "وادعوا باسمِ آلھَِتكُِمْ، ولكن لا تضَعوا نارًا ذي أعُطيَ لھُمْ وقرََّ

. فلمَْ یكَُنْ صوتٌ ولا "یا بعَلُ أجِبنا"باحِ إلىَ الظُّھرِ قائلینَ: ودَعَوْا باسمِ البعَلِ مِنَ الصَّ 
.‘‘ذي عُمِلَ لَ المَذبحَِ الحَوْ  مُجیبٌ. وكانوا یرَقصُونَ   

 
ھم في العددِ الثامنِ  وھنا سخِرَ إیلیَّا بھِم طالباً إلیَھم أن ینادوا بصَوتٍ أعلى. فكانَ ردُّ

جاءَ فیھ:حیثُ والعِشرینَ من الأصحاحِ الثامنَ عشرَ،   
 

ماحِ حتَّى ’’ یوفِ والرِّ سالَ مِنھُمُ فصَرَخوا بصوتٍ عالٍ، وتقَطََّعوا حَسَبَ عادَتھِِمْ بالسُّ
‘‘.الدَّمُ   

 
سوا أشكالاً مختلفةً من طقُوسِھم على أملِ أن یرُسِلَ البعلُ ى ھنا أنَّ أنبیِاءَ البعَلِ مارَ نر
، لكنْ لم یحدُثْ شيءٌ كما ھو متوقَّعٌ.لتحُرِقَ الذبیحةَ  نارًا  

 
الخامسِ ونواصلُ مُجرَیاتِ الأحداثِ المثیرةِ في الأعدادِ من التاسِعِ والعِشرینَ إلى 

نقرأ فیھا:التي والأربعَینَ من الأصحاحِ الثامنَ عشرَ، و  
 

َّ ولمََّ ’’ أوا إلىَ حینِ إصعادِ التَّقدِمَةِ، ولمَْ یكَُنْ صوتٌ ولا مُجیبٌ ولا ا جازَ الظُّھرُ، وتنَبَ
مُصغٍ، مَ جمیعُ الشَّعبِ إلیھِ. فرَ "تقدََّموا إليََّ "ا لجمیعِ الشَّعبِ: قالَ إیلیَّ   مَ مَذبحََ . فتقدََّ مَّ

بِّ المُنھَدِمَ  ذي كانَ كلامُ بعَدَدِ أسباطِ بنَي یعقوبَ، ال ا اثنيَْ عشَرَ حَجَرًا،ثمَُّ أخَذَ إیلیَّ . الرَّ
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بِّ إلیھِ قائلاً:  ، وعَمِلَ قنَاةً " إسرائیلَ یكونُ اسمُكَ "الرَّ بِّ وبنَىَ الحِجارَةَ مَذبحًَا باسمِ الرَّ
ثمَُّ رَتَّبَ الحَطَبَ وقطََّعَ الثَّوْرَ ووضَعَھُ علىَ الحَطَبِ، . ینِ مِنَ البزَرِ حَوْلَ المَذبحَِ تسَعُ كیلتََ 

 "واثنَُّ "ثمَُّ قالَ: ". وا علىَ المُحرَقةَِ وعلىَ الحَطَبِ اتٍ ماءً وصُبُّ املأوا أربعََ جَرَّ "وقالَ: 
وكانَ . وامتلأَتِ القنَاةُ أیضًا ماءً  فجَرَى الماءُ حَوْلَ المَذبحَِ . فثلََّثوا "ثلَِّثوا"فثنََّوْا. وقالَ: 

مَ وقالَ: عِندَ إصعادِ التَّقدِمَةِ أنَّ إیلیَّ  بُّ إلھُ إبراھیمَ وإسحاقَ "ا النَّبيَّ تقدََّ أیُّھا الرَّ
ي أنا عَبدُكَ، وبأمرِكَ قد فعَلتُ كُلَّ وإسرائیلَ، لیعُلمَِ الیومَ أنَّكَ أنتَ اللهُ في إسرائیلَ، وأنِّ 

بُّ الإلھُ، وأنَّكَ أنتَ . ورِ ھذِهِ الأمُ استجَِبني یا رَبُّ استجَِبني، لیعَلمََ ھذا الشَّعبُ أنَّكَ أنتَ الرَّ
لتَ قلُوبھَُمْ رُجوعًا بِّ وأكلتَِ المُحرَقةََ والحَطَبَ والحِجارَةَ ". حَوَّ فسقطََتْ نارُ الرَّ

یعُ الشَّعبِ ذلكَ سقطَوا علىَ ا رأى جمفلمََّ . تي في القنَاةِ التُّرابَ، ولحََسَتِ المیاهَ الو
بُّ ھو اللهُ "وُجوھِھِمْ وقالوا:  بُّ ھو اللهُ! الرَّ أمسِكوا أنبیاءَ البعَلِ "ا: فقالَ لھُمْ إیلیَّ !". الرَّ

.ا إلىَ نھرِ قیشونَ وذَبحََھُمْ ھناكَ . فأمسَكوھُم، فنزََلَ بھِمْ إیلیَّ "ولا یفُلِتْ مِنھُمْ رَجُلٌ   
فصَعِدَ أخآبُ لیأكُلَ ". اصعَدْ كُلْ واشرَبْ، لأنَّھُ حِسُّ دَويِّ مَطَرٍ " ا لأخآبَ:وقالَ إیلیَّ 
. ا فصَعِدَ إلىَ رأسِ الكَرمَلِ وخَرَّ إلىَ الأرضِ، وجَعَلَ وجھَھُ بیَنَ رُكبتَیَھِ ا إیلیَّ ویشَرَبَ، وأمَّ 

. فقالَ: "لیس شَيءٌ ". فصَعِدَ وتطََلَّعَ وقالَ: "اصعَدْ تطَلَّعْ نحَوَ البحرِ "وقالَ لغُلامِھِ: 
ةِ السَّ . اتٍ سبعَ مَرَّ  "ارجِعْ " ھوذا غَیمَةٌ صَغیرَةٌ قدرُ كفِّ إنسانٍ "ابعَِةِ قالَ: وفي المَرَّ

وكانَ ".  یمَنعََكَ المَطَرُ لْ لأخآبَ: اشدُدْ وانزِلْ لئلاََّ اصعَدْ قُ ". فقالَ: "صاعِدَةٌ مِنَ البحرِ 
یحِ، وكانَ مَطَرٌ عظیمٌ. فرَكِبَ أخآبُ تْ مِنَ الغَیمِ والرِّ مِنْ ھنا إلىَ ھنا أنَّ السماءَ اسوَدَّ 

بِّ علىَ إیلیَّ . ومَضَى إلىَ یزَرَعیلَ  ا، فشَدَّ حَقوَیھِ ورَكَضَ أمامَ أخآبَ حتَّى وكانتْ یدَُ الرَّ
‘‘.تجيءَ إلىَ یزَرَعیلَ   

 
ا طلبَ إیلیَّا النبيُّ أمامَ لمَّ  إذًا قرأنا، مستمعيَّ الكِرام، أنَّ الربَّ أجابَ بنارٍ من السَّماءِ 

. ولنتذكَّر لاحِقاً إیلیَّا أن صلَّى، ثمَّ أرسلَ بعدَ ذلك المطرَ من السَّماءِ بعدَ الجموع المحتشَِدةِ 
عدِ وَ ى لإھ الجیِّدِ تسُتجَابُ أتتَْ من إصغائِ وفَ إیلیَّا بأنَّ صلاتھَ سَ ھنا من جدیدٍ أنَّ ثقةَ 

لاةِ.تمامًا صاغِیةُ ھي أمرٌ أساسيٌّ فالأذُنُ ال الحنَّانِ؛ الربِّ  في الصَّ  
 

 أو إنَّ كثیرًا من الناس یعتقدونَ أنَّ الصلاةَ ھي محادَثةٌ فردیَّةھنا في سِیاقٍ متَّصلٍ، نقول 
ولا یفكِّرون فیھا على أنَّھا حدیثٌ من طرفیَنِ. غیر أنَّ الصلاةَ الحقیقیَّة  من طرفٍ واحد.
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 إلى ما یأمرُناو، وإلى إرشادِه، فیھا إلى صَوتِ اللهِ المبارَكِ  یجب أن تكونَ محادَثةً نستمعُ 
متِ أمامَ الربِّ ھو الوقتَ  فعلھَ. وبھذا یكونُ وقتُ نأن  حضرِه في مَ فیھ  نجلسُ الذي  الصَّ

إنَّھا تجرِبةٌ مثیرةٌ عندما یستجیبُ الربُّ لنا، ویجیبُ  .إلیَنا قتاً لیتكلَّمَ وَ  ھعطینُ و ریحُ،ونستَ 
وكلُّ ھذا عندما نجلسُ ونصُغي إلیھ منتظرین  .یرُشدُنا في حیاتنِاحتَّى ا وطِلْباتنِا، أو أسئلتنَ
.إلى قلوبنِا أن یتكلَّمَ منھ   

 
اتھِم، وھنا ولصَ  لھمُ أسمعُ في كثیرٍ من الأحیانِ أشخاصًا یقولون إنَّ الربَّ لا یستجیبُ 

؟ ھل یھ حقَّ الإصغاءِ لإون ھل تعُطونَ فرصةً للربِّ لیتكلَّم؟ وھل تصُغ’’أسألھُم: 
وإجابةُ ھذه الأسئلةِ مھمَّةٌ لفھَمِ عدمِ  ‘‘.تنتظرون أمامَھ مستریحین في محضرِه؟

الاستجابةَِ.  
 

فیھا: جاءَ الأعدادَ الثلاثةَ الأولى منھ، حیثُ  نقرأُ وننتقلُ الآنَ إلى الأصحاحِ التاسِعَ عشرَ،   
 

ا، وكیفَ أنَّھُ قتَلََ جمیعَ الأنبیاءِ بالسَّیفِ. فأرسَلتَْ إیلیَّ وأخبرََ أخآبُ إیزابلََ بكُلِّ ما عَمِلَ ’’
ھكذا تفعَلُ الآلھَِةُ وھكذا تزیدُ، إنْ لمَْ أجعَلْ نفَسَكَ كنفَسِ "ا تقولُ: إیزابلَُ رَسولاً إلىَ إیلیَّ 

وأتىَ إلىَ  فسِھِ،ا رأى ذلكَ قامَ ومَضَى لأجلِ نَ . فلمََّ "واحِدٍ مِنھُمْ في نحَوِ ھذا الوقتِ غَدًا
‘‘.لیھَوذا وترََكَ غُلامَھُ ھناكَ تي بئرِ سبعٍ ال  

 
مئةٍ وخمسةٍ وثلاثینَ كیلومترًا إلى الجنوبِ من نقولُ ھنا بدایةً إنَّ بئرَ سبعٍ تبعد نحو 

ا لذلك المكانِ الذي كان إیلیَّا فیھ.  مع  لمَ یستطِعِ الاستمرارَ فربَّما كانَ الغُلامُ مُرھقَاً جدًّ
.النبيُّ في ذلكَ المكانِ تركَھ وھكذا ، إیلیَّا  

 
فیھ:نقرأ و ،في العددِ الرابع من الأصحاحِ التاسِعَ عشرَ ما جرى ونتابعُ أیضًا   

 
یَّةِ مَسیرَةَ یومٍ، حتَّى أتىَ وجَلسََ تحتَ رَتمََةٍ وطَلبََ الموتَ لنفَسِھِ، ثمَُّ سارَ في البرَِّ ’’

. خُذْ نَ "وقالَ:  ‘‘."فسي لأنَّني لسَتُ خَیرًا مِنْ آبائيقد كفىَ الآنَ یا رَبُّ  
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ربَّما خرجَ ھذا التصریحُ من إیلیَّا لأنَّھ كان في وَضْعٍ مضطربٍ، وربَّما لا یعنیھا تمامًا. 
ویحدثُ الأمرُ ذاتھُ مَعَنا عندَما نكونُ مزعوجینَ من أمرٍ ما، فنقولُ أمورًا لا نعنیھا فعلیاًّ، 

بعواطفنِا دون الاحتكِامِ لِ ذلك الكلامِ الذي خرجَ مَدفوعًا وقد نندمُ بعدَ ذلك على قولِ مث
مثلاً ألاَّ نقولُ للأطفال  یجبُ إذ لامِنا، نكونَ حَذِرینَ في كً  أنْ إلاَّ أنَّ علینا إلى عقولنِا. 

غارِ من حَولنِا إنَّنا سنكسرُ رؤوسَھم إنْ لم یطیعوا ما نقولھُ لا نعني ذلك ومع أنَّنا . لھم الصِّ
صریحاتِ.علیَنا ألاَّ نتكلَّمَ بمِثلِ ھذه التَّ  فإنَّ ید، بالتأك  

 
في  الاستمرارَ بالعَودةِ إلى تصریحِ إیلیَّا فھو یقولُ للربِّ إنَّھ یودُّ أن یموتَ، ولا یریدُ 

لو كانَ یریدُ الموتَ فعِلاً، لمَا ھربَ من وجھِ إیزابلَ، لكنَّھ . الخِدمةِ ولا حتَّى في الحیاةِ 
تأمرُ بقتَلھِ بكلِّ سرورٍ. فھروبھُ یعني أنَّھ یودُّ النَّجاةَ بحیاتھِ وف س ونَ شَكٍّ ، دالتي كانت

ھ.لُ تُ أنَّھا سوف تقمن تھدیدِ إیزابلَ ب  
 

الخاتمة  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

في ھذه حالَ إیلیَّا تنطبِقُ على كثیرینَ منَّا  الحلقَةِ، مستمعيَّ الكِرام، أنَّ  تعلَّمْنا في ھذه
عَ في الأمرِ ھو أمورًا لا نَ في كثیرٍ من الأحیانِ ، حیثُ نقولُ امِ یَّ الأ عنیھا حقاًّ، لكنَّ المشجِّ

.إلى أبدِ الآبدینَ  ھو المبارَك الوحیدُ، لھ المجدفأنَّ الربَّ لا یزالُ یسیطرُ على الأمورِ،   
 

كیف  شَك مَعَنا، سوفَ یشاركُ القسُّ ت‘‘الكلمة لھذا الیوم’’في الحلقةِ المقبلةِ من برنامَجِ 
، حیثُ ذھبَ واختفى متابعًِا  رَ إیلیَّا أن یخُرِجَ نفسَھ من حقلِ خدمةِ الربِّ .روبھَھُ بذلكَ قرَّ  

 
[كلمةٌ ختامیَّة]   

اعي تشَك سمیث) (الرَّ  
 

، لتعمَلَ معجزاتِ إیلیَّا، بل  صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع، أن تتمتَّع بملءِ روحِ الربِّ
، كي تتعلَّمَ . اتعمَلَ أعظمَ منھ كما نصلِّي أیضًا أن تعتادَ الجلوسَ في محضَرِ الربِّ

، ویستجیبُ صَلواتِك. ونصلِّي أخیرًا أن الصمتِ  أثناءِ الإصغاءَ إلیھ عندما یتكلَّم إلیك في 
یسوعَ باِسْمِ بنعَِمِ الربِّ الحنَّانِ ورحمتھِ ومعونتھِ، كي تسیرَ زمانَ غُربتَِكَ بوَرعٍ. ارَك بتت

مسیحِ نصلِّي. آمین!ال  


